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360.
REG 10 DECRETO 2 giugno 1941-XIX, n. 492.

Conversione della valuta dell’ex Regno 
di Jugoslavia nella provincia di Lubiana 

V I T T 0 1 U 0  E M A N U E L E  111 
per grazin di Dio e per volontA della Nazione 

Rt; d’Ita lia  e  tli A lbania  
Im peratore d’E tiopia

Visto Part. 7 del R. decreto-legge 3 m aggio 1941-XIX,
n. 291, concernente  la costituzione della  provincia di
Lubiana;

Sentito  il Consiglio dei M inistri;
Sulla proposta del N ostro M inistro S eg re ta rio  di

Stato per le finanze, di concerto col M inistro Segre tario
di Stato per la grazia e g iustizia;

Abbiatno decretato  e decretiarno:

A rt. 1

Nei le rr ito ri de ll’ex Regno di Jugoslav ia  costituenti 
la provincia di Lubiana la moneta aven te  corso legale 
č la lira  ita liana.

Zakoni in ukazi
kraljevine Italije

KRALJEVA UREDBA z dne 2. junija 1941-XIX, št. 492.

Zamenjava valute bivše kraljevine Jugo­
slavije v Ljubljanski pokrajini > 

V I K T O R  E M A N U E L  I I  L,  
po milosti božji in narodni volji

Kralj I ta l i je  in A lb a n ije ,
C e sa r  A b es i  ni je

na podlagi člena 7. k raljevega ukaza z dne 3. maja 
1941-X1X, št. 291, o ustanovitvi L jubljanske pokra jine ,

po zaslišanju M inistrskega sveta, 
na predlog Našega m in istra  državnega ta jn ika za 

finance v soglasju z m inistrom  državnim  tajnikom  za 
pravosodje,

Smo sk len ili in odločam o:

Clen 1.
Na ozem lju bivše k ra ljev ine  Jugoslav ije , ki tvori 

L jubljansko pokrajino, je d en a r z zakonito veljavnostjo 
ita lijanska lira.
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Art. 2

Con norm e del M inistero delle finanze sa ran n o  
stab iliti i te rm in i di tem po e le m odalita p e r la  conver­
sione in lire  della  m oneta de ll’ex Regno di Jugoslavia, 
legalm ente  em essa e circolante, in legittim o possesso 
dei residen ti nei te rr ito ri di cui a ll’a rt. 1.

E’ p u re  demamdato al M inistero delle  finanze di 
d isc ip linare  la costituzione ed il funzionam ento di Com- 
m issioni incaricate  d i d irim ere  qualsiasi questione sor- 
gesse in sede di esecuzione della operazione di conver- 
sione. A vverso alle decisioni delle Com m issioni m ede- 
sim e non č am m esso alcun gravam e.

Art. 3

La conversione di cui al p receden te  a rt. 2 sa rš
effettuata  al cam bio di L. 38 p er ogni 100 d inari.

Alio stesso cam bio dovranno essere  regolati i rap- 
po rti di debito  e di cred ito  di qualsiasi n a tu ra  stila ti in 
d in a ri fra i residen ti nei te r r ito r i di cui a l l’a rt. 1.

Art. 4

L’operazione  di conversione di cui a ll’a rt. 2 sa ra
esegu ita  a cura della Banca d ’Ita lia  con la quale  il Mi­
n is te ro  delle  finanze s tip u le ra  apposita  convenzione.

A rt. 5

Nei m edesim i te rm in i di tem po di cui a ll’a rt. 2 e 
con le m odalita che saranno  s tab ilite  dal M inistero delle 
finanze, i possessori o com unque de ten to ri di titoli 
em essi nell’ex Regno di Jugoslavia dallo  Stato o con 
garanzia  dello  Stato, da enti pubblici locali e da istitu ti
di c red ito  fondiario  ed ag ra rio  sono obbligati a costi-
tu irli in deposito  di specie presso  una azienda di cred ito  
di loro g rad im en to  o presso  gli uffici delle  im pcste 
o  di dogana.

Art. 6

F ino  alla  scadenza dei te rm in i di cui ag li artico li 2 
e 5 del p resen te  decreto, e v ieta ta  1’in troduzione p er 
qu a ls ia s i causa ed  im porto  nei te r r ito r i di cui a ll’a rt. 1, 
de tle  valu te  e dei titoli soggetti r ispe ttiva inen te  alla 
conversione o al deposito.

Art. 7

I valori trovati in contravvenzione alle disposizioni, 
del p resen te  decre to  ed alle  sue norm e di a ttuazione 
sa ran n o  confiscati, senza preg iud izio  delle a ltre  sanzioni 
p rev is te  dalle  vigenti leggi penali e doganali.

Art. 8

II p resen te  decreto  en tra  in vigore il g iorno  della 
sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del Regno.

O rdiniam o che il p resen te  decreto, m unito del sigillo 
de llo  Stato, sia inserto  nella Raccolta ufficiale delle  leggi 
e dei decre ti del Regno d’Ita lia , m andati do a chiunque 
sp e tti di osservarlo  e di farlo  osservare .

Dato a Roma, addi 2 giugno 1941-XIX.

VITTORIO EMANUELE
MUSSOLINI, DI REVEL, GRANDI

Visto, il  G u a rdasig illi:  G R A ND I
R e g is tra to  a lla  C orte dei conti, add i 6' giugno  1 9 b l - X I X
A t t i  del G ovem o, reg istro  bSb, fog lio  37. —  M A N C IN I

Clen 2.

M inister za finance p red p iše  določbe o roku in na­
činu zam enjave d enarja  bivše k ra ljev ine  Jugoslav ije , po 
zakonu izdanega in v ob teku , ki je  v zakoniti posesti 
prebivalcev ozem lja iz člena 1., v ita lijanske  lire .

M inister za finance se tud i pooblašča, da p redp iše  
sestavo in način poslovanja kom isij, ki im ajo nalogo 
odločati o vseh m orebitn ih  vprašan jih , ki bi se  pojavila 
ob zam enjevanju. Zoper odločbe teh kom isij ni pritožbe.

Clen 3.

Za zam enjavo iz p red n jeg a  člena 2. velja razm erje  
38 lir  za vsakih 100 dinarjev .

Po istem  tečaju se m orajo  m ed preb ivalc i ozem lja 
iz člena 1. poravnavati dolžniška in upniška razm erja 
k a te re  koli v rste , glaseča se na d inarje .

Clen 4.

Zam enjavo iz člena 2. izvede »Banca d ’Italia«, s ka­
te ro  sk lene m in istrstvo  za finance poseben dogovor.

Clen 5.

V istem  roku, om enjenem  v členu 2. in po pogojih, 
ki jih določi m in istrstvo  za finance, so lastn ik i in vobče 
im etn ik i v rednostn ih  pap irjev , izdanih v b ivši k ra ljev in i 
Jugoslaviji po državi ali z državnim  jam stvom , po javnih 
krajevnih  ustanovah in zem ljiških te r  km etijsk ih  k red it­
nih zavodih, dolžni izročiti te p ap irje  v poseben polog 
p ri kakem  d enarnem  zavodu njih zaupan ja  ali p ri davč­
nih upravah a li carinarn icah .

Clen 6.

Do poteka roka iz členov 2. in 5. te k ra ljeve  u red b e  
je  na ozem lje iz člena 1. p repovedan  vnos d enarja  in 
vrednostn ih  pap irjev , zavezanih zam enjavi ozirom a po- 
ložbi, iz k ak ršnega  koli naslova in za k ak ršen  koli 
znesek. » •

Clen 7.

V rednote, ki bi se našle v naspro tju  z določbam i 
te  u redbe in izvršiln im i predp isi zanjo, se zaplenijo, 
nekvarno  drugim  kazenskim  od redbam  po veljajočih k a ­
zenskih in carinsk ih  zakonih.

i Clen 8.

Ta u redba stopi v veljavo na dan objave v U radnem  
listu K raljevine.

G drejam o, da se ta u redba, op rem ljena  z državnim  
pečatom , uvrsti v U radno zb irko  zakonov in naredi) k ra ­
ljevine Italije, in ukazujem o vsakom ur, da se po njej 
ravna in skrb i za njeno izvrševanje.

Dano v Rimu dne 2., jun ija  1941 -X IX .

VIKTOR EMANUEL
MUSSOLINI, Dl REVEL, GRANDI

Videl, varuh pečata: G R A N D I
V pisano  p r i  V rh o vn em  ra ču n skem  dvoru  dne G. ju n i ja  

1 W - X I X .

V ladne naredbc, reg . bSb, l is t  37. — M A N C IN I

II p resen te  R . decreto  e s ta to  pubblicato  nella  G a zze tta  T a  k ra lje v a  uredba  je  bila ob ja v ljen a  v  U radnem  lis tu
U ffic ia le  del R egno  d T ta lia  n . H O  del 17 g iugno  1 9 b l- X I X .  k ra lje v in e  I ta li je  št. H O  z dne 17. ju n i ja  1 9 b l-X IX .
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361.

REGIO DECRETO-LEGGE 17 giugno 1941-XIX, n. 494.

Disposizioni concernenti i beni esistenti in 
Italia ed appartenenti a persone aventi la 

nazionalita degli Stati Uniti d’America.
V I T T O R I O  E M A N U E L E  III 

per grazia di Dio e pcr volonta dclla Nazione 
Re d’Italia c tli Albania 

Tm peratore d’Etiopia
Visto l’a rt. 18 della legge 19 gennaio  1939-XVI1, 

n. 129, re la tiva  a lla  istituzione della  C am era dei Fasci 
e delle  C orporazioni;

R itenuta  la u rg en te  necessita, p er motivi di čara t te re 
finanziario , di e sam inare  disposizioni in o rd in e  ai beni 
esisten ti in Ita lia  ed ap p arten en ti a persone aven ti la 
nazionalita  degli S tati U niti d ’A inerica;

S entito  il Consiglio dei M inistri;
Sulla proposta del DUCE del Fascism o, Capo del 

G overno e M inistro p er 1’in terno  e ded M inistri p er le 
finanze e per gli scam bi e per le valu te, d ’in tesa con 
i M inistri per gli affari este ri, per la grazia e g iustizia, 
per 1’agrico ltu ra  e foreste, per le com unicazioni e per 
le corporazioni;

A bbiam o decretato  e decretiarno:

A rt. 1
E vietato alle  persone di nazionalita  ita liana , le 

quali siano deb itric i, a qualunque titolo, di som m e di 
d en aro  verso  persone aventi la nazionalitii degli Stati 
Uniti d ’A m erica, ovunque queste  si trovino, ovvero siano 
tenu te  alla consegna, a favore di dette  persone, di titoli, 
valori, od a ltri ben i, di p rovvedere  al pagam ento  ed 
alla consegna suindicati.

Eguale divieto si applica agli s tra n ie r i, aven ti la 
loro residenza in Italia , od anche, se residen ti a ltrove. 
per i titoli, valori ed a ltri beni, da essi de tenu ti nel 
te rr ito rio  dello Stato.

II divieto di cui al prin io  comma del p resen te  arti- 
colo non si applica alle  persone di nazionalita  ita liana  
residen ti negli Stati U niti d ’Am erica.

Art. 2
E nullo di pieno di rit to qualsiasi atto  di disposizione, 

com piuto da persone aven ti la nazionalita  degli S tati 
Uniti d ’A m erica in o rd in e  ai c r e d i t i ,  titoli, valori e beni 
indicati nelFarticolo p receden te, nonchč sui beni immo- 
bili esisten ti nel te rr ito rio  dello Stato, ad essi a p p a r­
tenenti.

Art. 3
Le persone di nazionalitii ita liana, nonchč le asso- 

ciazioni e gli enti di fatto, aventi nel te rr ito rio  dello 
Stato il dom iciiio o la residenza o la loro sede princi- 
pale, devono p re sen ta re  alla piu vicina filiale  della 
Banca dMtalia — quale cassiera  delF Istitu to  nazionale 
per i ca m bi con 1’este ro  denuncia  scritta  dei debiti, 
anche se tu tto ra  non liquidi ed esig ibili, verso  persone 
aventi la nazionalita  degli Stati U niti d ’Am erica, nonchč 
dei titoli, valori ed a ltri beni a p p a rten en ti alle  stesse  
persone e da esse detenu ti.

Sono tenuti ino ltre  alla stessa denuncia, anche 
quando non ricorrono le condiziotii p rev ed u te  nel comma 
preceden te , le persone di qualsiasi nazionalita per i ti­
toli, valori ed a ltri beni ap p a rten en ti a persone aventi 
la nazionalitii degli Stati U niti d ’A nierica, da esse de-

KRALJEVI UKAZ z dne 17. junija 1941-XIX, št. 494.

Določbe glede imovine, ki je v Italiji in je 
last državljanov Zedinjenih ameriških držav

V I K T O R  E M A N U E L  I I I . ,  
po milosti božji in narodni volji

Kralj Italije in Albanije,
Cesar Abesinije

na podlagi Siena 18. zakona z dne 19. jan u a rja  1939- 
X V II, št. 129, o ustanovitv i Fašistične zbornice in k o r­
poracij,

sm atrajoč iz finančnih ozirov za nujno  potrebno, da 
se proučijo o d red b e  g lede im ovine, ki je v Ita liji in je 
last državljanov Z edin jen ih  am erišk ih  držav,

po zaslišanju  M inistrskega sveta,

na pred log  DUCEJA fašizm a, p red sed n ik a  vlade in 
m in is tra  za no tran je  posle te r m inistrov za finance in 
za izm enjavo in valu te, v sporazum u z m in istri za zu­
nanje posle, za pravosodje, za km etijstvo in gozdove, za 
prom et in za korporacije .

Smo sk len ili in odločam o:

Clen 1.

Osebam , ki so ita lijansk i državljan i in ki bi po ka­
kršnem  koli naslovu dolgovale d en arn e  zneske osebam , 
ki so d ržavljan i Z edinjenih  am erišk ih  držav, ne glede 
na to, kje so, a li ki bi bile dolžne izročiti za om enjene 
osebe vrednostne pap irje , vrednote  ali drugo im ovino, 
se taka plačila in izročitev prepovedujejo .

Ta prepoved  velja tudi za tujce, ki bivajo v Ita liji 
ali tudi če bivajo d rugje , glede vrednostn ih  pap irjev , 
vrednot in druge im ovine, k i jih im ajo na ozem lju 
Države.

P repoved  iz prvega odstavka p red n jeg a  člena ne 
velja za osebe z ita lijansk im  državljanstvom , ki bivajo 
v Zedinjenih  am erišk ih  državah.

Clen 2.

Vsaka k ak ršn a  koli od redba državljanov Zedinjenih  
am erišk ih  držav g lede terja tev , vrednostn ih  pap irjev , 
v rednot in im ovine iz prednjega člena, kakor tud i glede 
neprem ične im ovine, ki so na ozem lju D ržave in so 
njih last, je pravno nična.

Clen 3.

Ita lijansk i državljan i kakor tudi p ravne osebe in 
neju rid ične  ustanove, ki im ajo svoje sta lno  bivališče ali 
ki bivajo ozirom a im ajo glavni sedež na ozem lju Države, 
m orajo pred ložiti najbližji podružnici «Banca d ’ltalia> 
— kot blagajni d ržavnega zavoda za zunanjo trgovino — 
< Istitu to  nazionale p e r i cam bi con l’eetero» — pism eno 
prijavo dolgov, tud i če niso likv idni ali izterljiv i, na­
sp ro ti osebam , ki so državljan i Z edin jen ih  a m e r i š k i h  
držav, kako r tudi v rednostn ih  pap irjev , v redno t ali d ruge 
im ovine, ki so last teh oseb ali pri njih.

T ako p rijavo  m orajo vložiti, tudi če ni pogojev iz 
predn jega člena, osebe ka te reg a  koli državljanstva glede
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ten u ti nel te rr ito rio  dello Stato e p er i deb iti verso  dette  
persone, a ffe ren ti ad  a ttiv ita  com m erciali da esse ivi 
esercita te.

La denuncia di eui ai comma p receden ti deve essere  
fatta en tro  20 g iorni decorren ti da lla  data di en tra ta  in 
vi gor e del p resen te  decreto , e, per le obbligazioni so- 
pravvenu te , dalla  data in cui queste  siano  sorte.

A rt. 4

Le disposizioni contenute nelFart. 1 non si applicano 
ai c ittad in i degli Stati Uniti d ’A m erica che alla data del 
p resen te  decreto  abbiano la lofo residenza in Italia.

A rt. 5

In casi di com provata necessitč  o per a ltr i  speciali 
motivi possono essere  au torizzati pagam enti ed opera- 
zioni in deroga alle disposizioni del p resen te  decreto.

Art. 6

C hiunque effettua pagam enti o consegne di beni in 
contravvenzione alle  disposizioni del p resen te  decreto  
e  pun ito  con la reclusione fino a tre  ann i e con la m ulta 
p a ri al qu in tup lo  della som ina pagata o de! valore dei 
ben i consegnati ed in ogni caso non in fe rio re  a L. 10.000.

C hiunque partec ipa  o com unque d£i esecuzione alle  
operazion i ind icate  nelTart. 2 č punito , salvo che non 
rico rra  1’ipotesi p revedu ta  nel comma preceden te, con la 
reclusione fino a sei m esi e con la m ulta fino a L. 3000.

C hiunque, essendovi tenuto, om ette di fare  la de­
nuncia p revedu ta  nelTart. 3 nel te rm ine  ivi stab ilito , 
d punito  con 1’a rresto  fino a tre  mesi e con 1’am m enda 
fino a L. 3000. La pena č della reclusione fino a sei 
m esi e della m ulta fino a L. 6000 quando la denuncia 
sia  s ta ta  p resen ta ta  ma contenga false indicazioni.

Art. 7

II G overno del Re e au torizzato  ad em anare , a norm a 
delle  disposizioni della legge 31 gennaio  1926-IV, n. 100, 
disposizioni in leg ra tive  ed esecutive di quelle  contenute 
nel p resen te  decreto.

Art. 8

II p resen te  decreto  e n tra  in vigore il ( g iorno  della 
sua pubblicazione nella G azzetta U fficiale del Regno 
e sa rč  p resen la to  alle  A ssem blee leg isla tive p er la con- 
versione in legge.

tl M inistro p er gli scam bi e per le  valu te  č au to ­
rizzato alla  p resen tazione del relativo  disegno di legge.

Ordiiniamo che il p resen te  decreto , m unito  del sigillo  
dello  Stato, sia inserto  nella Raccolta ufficiale d e lle  leggi 
e dei decre ti del Regno d ’Ita lia , m andando a chiunque 
sp e tti di osservarlo  e di farlo  osservare .

Dato a San Rossore, addi 17 giugno 1941-XIX-

VTTT0RI0 EMANUELE
M U SSO L IN I — DI R E V E L  —  RICCARDI — 

CIANO —  G R A N D I —  T A S S IN A R I — 
HOST V E N T U R I — RICCI

Visto, il G u a rd a sig illi: G R A N D I
R eg is tra to  a lla  C orte dei conti, addi 17 g iugno  1941-X1X
A t t i  del G overno, reg is tro  434, fog lio  64 —  M A N C IN I

II  p resen te  R . decreto-legge e s ta to  pubblica to  nella  
G a zze tta  U ffic ia le  del R egno  d ’I ta lia  n . 140 del 17 g iugno  
1 941 -X IX .

vrednostn ih  pap irjev , v redno t a li d ruge  im ovine, ki so 
last državljanov Zedinjenih  am erišk ih  držav, če so pri 
njih na ozem lju Države, in g lede dolgov proti tem  ose­
bam  iz tam kajšn jega njihovega trgovinskega poslovanja.

P rijava  iz p redn jih  odstavkov se m ora vložiti v roku 
20 dni od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo, g lede poz­
neje  nastalih  obveznosti pa od dneva njih  nastanka.

Clen 4.

Določbe iz 1. člena ne veljajo  za državljane Zedi­
njenih am erišk ih  držav, ki bi im eli na dan tega ukaza 
svoje bivališče v Italiji.

Clen 5.

V p rim erih  dokazane po trebe a li iz d rug ih  posebnih 
razlogov se sm ejo  dovoliti plačila ali oprav ila  tud i v 
naspro tju  z določbam i tega ukaza.

Člen 6.

Kdor koli bi oprav lja l plačila' ali izročitve im ovine 
zoper določbe tega ukaza, se kaznuje z ječo do treh  let 
in den arn o  v pe tk ra tn i višini p lačane vsote ali vrednosti 
izročene im ovine, n ikakor pa ne z m anj ko 10.009 li­
rami.

K dor koli b i se udeležil a li kakor koli pom agal iz­
vesti posle iz člena 2., se kaznuje, razen če gre za p r i­
m er iz p redn jega  odstavka, z ječo do šestih  m esecev in 
denarno  do 3.000 lir.

Kdor koli bi ne vložil p rijave iz Člena 3. v tam  do­
ločenem roku, dasi je  bil dolžen to sto riti, se kaznuje z 
zaporom  do treh  m esecev in den arn o  do 3.000 lir. Za 
p rim ere, ko je  bila prijava vložena, a vsebuje n e re s­
nične podatke, je  kazen ječa do šestih  m esecev in v 
denarju  do 6.000 lir.

Clen 7.

Kraljeva vlada se pooblašča, da izda v sm islu  določb 
zakona z dne 31. jan u arja  1926-IV, št. 100, dopolnilne 
in izvršilne p red p ise  za določbe tega ukaza.

Clen 8.

Ta ukaz stopi v veljavo na dan objave v U radnem  
listu  K raljev ine  in se predloži zakonodajnim a skupšči­
nam a radi uzakonitve.

M inister za izm enjavo in valu te  je  pooblaščen, da 
predloži zadevni zakonski osnutek .

Odrejam o, da se ta ukaz, oprem ljen  z državnim  pe­
čatom, uvrsti v U radno zb irko  zakonov in n a red b  k ra ­
ljevine Italijt? in ukazujem o vsakom ur, da se po njem  
ravna in sk rb i za njegovo izvrševanje.

Dano v San Rossoru dne  17. jun ija  1941-XIX.

VIKTOR EMANUEL
M U SSO L IN I —  DI R E V E L  —  RICCARDI —  

CIANO —  G R A N D I — T A S S IN A R I — 
HOST V E N T U R I — RICCI

Videl varuh pečata: G R A N D I
V pisano  p r i V rh o vn em  ra ču n skem  d vo ru  dne 17. ju n i ja  

1941-X IX .
V ladne naredbe, reg . 434, lis t 64 —  M A N C IN I

Ta k ra lje v i u ka z  je  bil o b ja v ljen  v  U radnem  lis tu  k ra ­
ljev in e  Ita li je  (G a zze tta  U ffic ia le  del R egno  d ’I ta lia )  š t. 140 
z dne 17. ju n i ja  1941 -X IX .
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Ordinanze
delFAlto Commissario per la 

provincia di Lubiana

Naredbe
Visokega komisarja za Ljubljan­

sko pokrajino
362.

N! 45.

Obbligo di denuncia delle giacenze di generi 
di prima necessita e vincolo delle stesse a 
disposizione dell’Ente per 1’alimentazione 

della provincia di Lubiana («Prevod»)
I.’Alto C om m issario  p er la provincia di L ubiana 

o r <1 i n a :

A rt. 1

Le giacenze delle  m erci sotto indicate esisten ti, al 
g iorno 20 giugno 1941—XIX, presso i p rodu tto ri, i com- 
m ero ian ti alP ingrosso  e al dettaglio, e le cooperative, 
le  convivenze (collegi, ospedali, asili, re ffe tto ri ecc.), gli 
a lbergh i e ris to ran ti, devono essere  denunciate  en tro  
il g iorno 23 giugno 1941-XIX al com une dove la m erce 
si trova giacente.

Art. 2
Le

sono:
a)

unico);
b)
c)
d)

segale;
e)
f)

f?)
h)
i) 
1)

m erci p er le quali e fatto obbligo di denuncia

F rum en to  in g ran e lla  e fa rina  (tipo 0 e tipo

Segale in g ran e lla  e farina;
G ranoturco in g ran e lla  e farina ;
F arin a  m iscelata di fru m en to ' e g rano tu rco  o

Riso;
P asta ;
Zucchero;
Olio d i oliva e di sem i;
L ardo e s tru tto ;
Sapone da bucato.

A rt. 3

Le giacenze delle  m erci suddette  es is ten ti p resso  
produ tto ri e com m ercianti alFimgrosso restano  vincolate, 
col g iorno 20 giugno 1941-X1X, a disposizione delFE nte 
per 1’alim en tazione  della provincia dii L ubiana (»P re­
voda), il quale  ne cu re ra  la d istribuzione  p er il con- 
sumo.

A rt. 4

La denuncia va fatta  su  appositi m oduli da r i tira rs i 
p resso  i comuni.

Art. 5

1 com uni dovranno  raccogliere  tu tte  le denunce e 
tra sm e tte rle  a lF E n te  p e r  1’a lim en tazione  della  pro­
vincia di L ubiana («Prevod»),

Art. 6

I con travventori alPobbligo della  denuncia e coloro 
che denunciassero  dati non risponden ti a lla  veritd  sa- 
ranno  puniti con l’am m enda fino a 5000 lire  e, nei casi 
piCi grav i con 1’a rre s to  fino a tre  m esi. £  ino ltre  disposta 
la  confisca della m erce.

AUe stesse  pene sono soggetti coloro che acquistano  
o vendono m erci vincolate a sensi delPart. 3.

Št. 45.

Dolžnost prijave za zaloge življenjskih po­
trebščin in njih zapora na razpolago Prehra­
njevalnemu zavodu za Ljubljansko pokrajino 

(«Prevod»)
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino  

o d r e j a :

Clen 1.

Vse zaloge spodaj navedenega blaga, ki so na dan 
20. junija 1941-XIX p ri proizvodnikih , trgovcih na de­
belo in na drobno, p ri zadrugah , zajednicah (zavodi, bol­
nišnice, zavetišča, javne kuh in je  itd-), hotelih in res tav ­
racijah, se  m orajo p rijav iti do vštetega 23. jun ija  1941-XIX 
občini, k je r je blago spravljeno.

Clen 2.

Blago, za k a te ro  velja p rijavna  dolžnost, je:
a) pšenica v zrn ju  in pšenična m oka (št. 0 in  enotna 

m o k a);
b) rž v zrn ju  in ržena m oka;

. c) koruza v zrn ju  in koruzna m oka;
č) m ešana moka, pšenična in  koruzna a li ržena;
d) riž;
e) testen ine ;
f) s ladkor;
g) olivno olje  in  sem ensko  olje;
h) slan ina  in m ast;
i) p ra lno  milo.

Clen 3.

Zaloge našte tega blaga, ki so p ri proizvodnikih  in 
trgovcih na debelo , so od 20. jun ija  1941-XIX pod za­
poro na razpolago P reh ran jev a ln em u  zavodu za Ljub­
ljansko  pokra jino  (<Prevod»), k i bo im el na sk rb i njih  
razdelitev  za potrošnjo.

Clen 4.

P rijav a  se  m ora nap isa ti na posebnem  obrazcu, ki 
se  dobiva p ri občinskem  uradu .

Clen 5.

O bčinski u ra d i m orajo  zb ra ti vse p rijave  in jih po­
sla ti P reh ran jev a ln em u  zavodu za L jubljansko  pokra jino  
(«Prevodu»).

Clen 6.

K ršite lji p rijavne  dolžnosti in tisti, k i bi p rijav ili 
neresn ične  podatke, se  kaznujejo  d en arn o  do  5000 lir, 
v hujših  p rim erih  pa z zaporom  do treh  m esecev. Poleg 
tega se  o d red i tud i zaplem ba blaga.

Enako se kaznujejo  tisti, ki kupujejo  ali p rodajajo  
blago pod zaporo  iz člena 3.
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A rt. 7

La p resen te  o rd inanza  en tra  in vigore im inodiata- 
m ente.

L ubiana, 18 giugno 1941-XIX.

, L’Alto Com m issario
p er la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli

363.
N« 46.

Razionamento del pane, farina da pane, 
pasta e riso

L’A lto C om m issario  p e r la provincia di Lubiana 
o r <1 i n a  :

Art. 1
La fa rin a  da pane, la pasta ed il riso  sono sotto- 

posti a razionam ento.
Sono štabi! ite  le  seguen ti razioni m ensili p e r  ogni 

persona: 1 kg di riso; 1 kg di pasta, 7.5 kg di pane 
o p p u re  6 kg di fa rina  da pane a scelta del consum atore.

Art. 2
La razione di pane  o p p u re  d i farina  da p a n e e q u e lla  

della  pasta  non sp e tta  a i p rodu tto ri di oereali e loro 
conviventi.

Art. 3
I coinm ercianti, com presi gli esercizi pubblici, po- 

tra n n o  cedere  i g en eri razionati so ltan to  verso  ritiro  
della  cedola della carta  annonaria .

A rt. 4
La d istribuzione delle  ca rte  an n o n arie  av rd  luogo 

a cura  dei comuni.
Art. 5

L ’Ente p er 1’alim en tazione delTA lto C om m issariato  
č incaricato  di p rovvedere  alPesecuzione d e lla  p resen te  
ord inanza.

A rt. 6
II razionam ento  delle  m erci di cui a ll’a rt. 2 en tra  

in  v igore  col 23 co rren te  e  p e r  il  p e rio d o  d a l 23 al 
30 giugno a. c. v e rra  d is trib u ito  un terzo  d e lle  razioni 
stab ilite .

A rt. 7
£  ab rogato  l’a rt. 3 d e li'o rd inanza  n. 19 del 10 m aržo 

1941-XIX.
A rt. 8

La p re sen te  o rd inanza e n tra  in  vigore im m ediata- 
m ente.

L ubiana, 18 giugno 1941-X1X.
L’Alto Com m issario  

p e r la provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli

364.
N! 47.

Revoca delle limitazioni alla circolazione 
nella provincia di Lubiana

L’AIto C om m issario  p e r la provincia di L ubiana,
vista la p ro p ria  o rd inanza  n. 13 del 29 a p r ile  1941- 

X IX sulla d iscip lina della circolazione e degli esercizi 
pubblici

Clen 7.

Ta n ared b a  stopi takoj v veljavo.

L jubljana dne 18. jun ija  1941-XIX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

Št. 46.

Racioniranje kruha, krušne moke, 
testenin in riža

Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino 

o d r e j a :
Clen 1.

K rušna m oka, te s ten in e  in riž se racionirajo.
Za vsako osebo se določajo tile  m esečni ob rok i: 1 kg 

riža, 1 kg testen in , 7.5 kg k ru h a  ali 6 kg k ru šn e  moke 
po izb iri po trošnika.

Clen 2.

Obrok k ru h a  ali k ru šn e  moke in testen in  ne g re  
pridelovalcem  žita in tistim , ki živijo z njim i v skupnosti.

Clen 3.

Trgovci, vštevši javne obrate , sm ejo oddaja ti racio- 
n irana  živila sam o za odrezek  živilske nakaznice.

Clen 4.

Ž ivilske nakaznice porazdelju jejo  občinski u rad i. 

Clen 5.

P reh ran jev a ln em u  zavodu V isokega kom isaria ta  se 
poverja izv rševan je  te  naredbe.

Clen 6.

R acioniranje živil iz člena 2. stopi v veljavo z dnem  
23. t. m. in  s e  razde li za  razdob je  od  23. do 30. jun ija  1 .1. 
ena tre tjin a  določenih obrokov.

Clen 7.

Clen 3. n ared b e  št. 19 z dne 10. m arca 1941. se 
ukinja. ,

Clen 8.

Ta naredba  stopi takoj v veljavo.

L jubljana dne  18. jun ija  1941-XIX.

V isoki kom isar 
za L jubljansko  pokrajino: 

Emilio Grazioli

Št. 47.

Ukinitev prometnih omejitev v Ljubljanski 
pokrajini

V isoki kom isar za L jubljansko  pokrajino  
na podlagi svoje n a red b e  št. 13 z dne 29. ap rila  

1941-XIX o  prom etu  in javnih  obratih*

* Gl. S lužbeni list št. 35 z dne  30. ap rila  t. 1.



N" 49. 49. kos.

o r d i 11 a :

D alla data  d e ila  p resen te  o rd inati za, č ab rogato  
l’a rt. 4 delTordinanza com m issariale n. 13 del 29 ap rile  
1941-X1X.

L ubiana, 18 giugno 1941-X1X.

L’Alto Com m issario 
p er la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli

o d r e j a :

Z dnem  te  n a red b e  se u k in ja  člen 4. kom isaria tske  
n a red b e  št. 13 z dne 29. ap rila  1941-XIX.

L jub ljana dne  18. jun ija  1941-XIX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino : 

Emilio Grazioli

3(15.
N? 48.

Estensione alla provincia di Lubiana delle 
tariffe postali, telegrafiche e telefoniche del 

Regno d’Italia
L’Alto C om m issario  p e r la provincia di L ubiana,
vista 1’o rd inanza  N“ 4 del 21 ap rile  1941-XIX, con 

la  q uale  venivano estese  alle  corrispondenze postala e 
te leg rafiche  e alle  com unicazioni telefoniche d ire tte  in 
Ita lia  le p reesis len ti ta riffe  in te rn e ;

considerato  che le ta riffe  a ttua lm en te  in vigore nel 
Regno d’Ita lia  sono nel com plesso piu vantaggiose per 
il pubblico, di q uelle  s tab ilite  con la p red e tta  o rd inanza,

o r d i n a :
A rt. 1

A d eco rre re  dal 27 giugno 1941-XIX, sono estese  
alla  provincia d i L ub iana le ta riffe  postali, te leg rafiche  
e telefoniche vigenti nel Regno d ’Italia, p er l ’in te rn o  
e p e r 1’estero.

Art. 2
l francobolli ex  jugoslavi com unque sov rastam pati 

av ran n o  valore  postale di franca tu ra  fino a tu tto  il g iorno 
26 giugno 1941-XIX.

C hiunque sia in possesso di francobolli ex jugoslavi 
sovrastam pati po tra  d u ran te  il g iorno 26 p re sen ta rli agli 
uffici postali p er av e re  in cam bio francobolli ita lian i 
di valore o  di im porto  com plessivo corrispondente .

T rascorso  ta le  g iorno il cam bio non sa ra  piCi am inesso.

Art. 3
Dal g iorno 27, le corrispondenze rinvenu te  affran- 

cate con francobolli ex jugoslavi com unque sovrastam ­
pati, sa ran n o  considerate  come sprovviste  di fran ca tu ra  
e p e rtan to  sa ran n o  sottoposte a sop ra tassa  a carico dei 
destin a ta ri.

Art. 4
Dal giorno 27 i francobolli ex jugoslavi sovrastam ­

pati tolti di corso postale e versali al D eposito C arte 
V alori di Lubiana da tu tte  le succursali del capoluogo 
e dagli uffici della provincia, saran n o  concentrati presso  
1’ufficio p. t. di L ubiana 1 — C entro  (sportello  Colle- 
zionisti), p er e sse re  venduti al pubblico esclusivam ente 
_a scopo filatelico ed al prezzo facciale.

Art. 5
E fatto d iv ieto  a ll’ufficio di L ubiana 1 di vendere  

, neilo stesso m om ento pid di una se rie  a lla  m edesim a 
persona e di accettare  in pagam ento  m oneta d iversa  da 

„ quella ita liana.
L ubiana, 18 giugno 1941-XIX.

L’Alto Commissario 
per la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli

Št. 48.

Razširitev poštne, brzojavne in telefonske 
tarife kraljevine Italije na Ljubljansko 

pokrajino
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino,
glede na  n a red b o  št. 4 z dne 21. ap rila  1941-XIX, 

s k a te ro  se  je  razširila  za poštni in brzojavni prom et 
in  za te lefonske pogovore v Ita lijo  p re jšn ja  ta r ifa  za 
no tran ji prom et, in

g lede  na to, da je  ta rifa , ki je sedaj v k ra ljev in i 
Ita liji veljavna, kot celota za občinstvo ugodnejša nego 
s p re j om enjeno  nared b o  določena tarifa ,

o d r e j a :

Clen 1.
Od 27. jun ija  1941-XIX dalje  se  razširja  na L jub­

ljansko pokrajino  poštna, brzojavna in telefonska ta rifa , 
ki je  v veljavi v k ra ljev in i Ita liji za no tran ji in  za zu­
nanji prom et.

Clen 2.

Bivše jugoslovanske znam ke, kakor koli p re tiskane , 
so veljavne za poštnino še do vštevši 26. jun ija  t. 1.

K dor koli bi še im el p re tisk an e  jugoslovanske znam ­
ke, jih lahko pred loži do vštevši 26. ju n ija  t. 1. poštnim  
uradom  v zam enjavo za ita lijanske  znam ke v ustrezn i 
v rednosti ozirom a ustreznem  skupnem  znesku.

Po p re tek u  tega dne zam enjava ne bo več dopustna.

Clen 3.

Od 27. jun ija  dalje se poštne pošiljke, ki bi bile 
f ran k iran e  s kakor koli p re tisk an im i bivšim i jugoslo­
vanskim i znam kam i, sm atra jo  za n e fra n k ira n e  in  se  pa­
rad i tega o b rem en i naslovljenec s kazensko pristo jb ino.

Clen 4.
Od 27. jun ija  dalje  se p re tisk an e  bivše jugoslovan­

ske znam ke, vzete iz poštnega ob teka  in v rn jene  zalogi 
poštnih vrednotn ic  v L jubljani po vseh podružnicah 
glavnega m esta in po u rad ih  v pokrajin i, zberejo  p ri 
p. t. u rad u  L jubljana 1 — glavna pošta (okence za zbi­
ralce znam k), k je r se bodo prodaja le  občinstvu izključno 
v fila te listične nam ene te r  po im enski ceni.

Clen 5.
L jubljansk i pošti 1 je  p repovedano prodati h k ra ti 

več ko eno serijo  znam k isti osebi in sp re jem ati v p la­
čilo drugačen d en ar ko ita lijansko  liro .

L jubljana dne 18. jun ija  1941-XIX.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli
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Notificazioni 
Conversione di dinari in lire italiane

L’Alto C om m issario  p er la provincia di L ubiana 

r  e n d e no t e * :

Con R egio D ecreto 2 giugno 1941-XIX, pubblicato  
nella Gazzetta Ufficiale del Regno d ’Ita lia  il 17 stesso 

• m ese v iene disposto:
a) che nei te rr ito r i d e ll’ex Regno di Jugoslav ia  co- 

s titu en ti la provincia di L ubiana la m oneta aven te  corso 
legale  č la lira  ita liana;

b) che la conversione in lire  dei d inari, legalm ente 
em essi e circolanti, in leg ittim o possesso de i res id en ti 
nei te rr ito ri anzidetti, sa ra  effe ttua ta  al cambio di Lire 
38 per ogni 100 dinari;

c) che allo  stesso  cam bio dovranno essere  regolati 
i rap p o rti di deb ito  e cred ito  di qualsiasi n a tu ra  stila ti 
in d in a ri tra  i residen ti in ta li te rrito ri.

L ’operazione  di conversione tra  le due valu te  av ra  
luogo nei g io rn i dal 19 al 26 giugno 1941-XIX e sa ra  
e ffe ttua ta  dagli appositi uffici rstitu iti dalla  Banca 
d ’Italia .

I de ten to ri dei b ig lie tti e delle  m onete m etalliche 
di qualsiasi specie de ll’ex S tato  di Jugoslav ia  dovranno 
p re sen ta rli p er il cambio, nei te rm ine  asso lu tam ente  in- 
derogab ile  dei g io rn i sopra stab iliti, a i sum m enzionati 
uffici della Banca d ’Ita lia  assiem e ad una dom anda re- 
d a tta  su apposito  m odello, che sa ra  fornito  dagli uffici 
m edesim i. In ta le  dom anda, che p er le persone fisiche 
sa ra  fatta  g lobalm ente dal cai>o fam iglia, e p er gli en ti, 
d itte  ed aziende di cred ito  dal loro rap p resen tan te . do­
vranno essere  indicati il cognome, L1 nome, la pa te rn i ta 
e la residenza nonche, se del caso, la qualifica delPesibi- 
to re  dei b ig lie tti e delle  m onete m etalliche. P e r  agevo- 
la rn e  la verifica e la contazione, i b ig lietti dovranno 
esse re  esib iti, per il cam bio, raggruppati per taglio, le 
m onete p er specie e valore.

Soiio am m essi alla conversione soltanto i cittadini 
stabilm cnte residenti nei territori annessi e per il solo 
importo delle valute in loro legittimo possesso.

Non sono am m essi al cam bio i b ig lie tti fuori corso, 
quelli m essi illeg fttim am ente  in circolazione, e quelli che 
p e r qualsiasi motivo non possano essere  riconosciuti 
validi.

La valuta non p resen ta ta  al cam bio nei te rm in i di 
cui sopra  non avrh piu corso legale nei te rr ito rio  della 
P rovincia ed in quegli a ltr i de ll’ex S tato  di Jugoslav ia 
annessi alP Italia .

In caso che sorgesse contestazione circa la leg ittim ith  
del possesso o della provenienza della m oneta di cui si 
chiede il cam bio, norichč circa la va lid ita  di essa, il cam ­
bio sa ra  rifiu ta to  e la valu ta sarii tra tte n u ta  dagli ulfici 
della Banca d ’lta lia , prev io  rilascio di ricevuta, in esen- 
zione da bollo.

In base alPart. 2 del citato  K. D. ogni u lte rio re  de- 
cisione in m erito  alla contestazione sarii d em andata  ad 
apposita  Com m issione la quale ha sede nei capoluogo 
d e lla  P rovincia.

Come sancito  dallo  stesso a rt. 2 del R. D. nessun 
g ravaine b am m esso avverso  le decisioni di ta le  Com­
missione.

Nei prim i tre  g iorni della suddetta  operazione  di 
conversione dovranno, a pena di decadenza, e ssere  pre-

Razfflasi 
Zamenjava dinarjev v italijanske lire
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino  

r a z g l a š a :  .

S kra ljevo  u redbo  z dne 2. jun ija  1941-XIX, objav­
ljeno v U radnem  lis tu  k ra ljev in e  Ita lije  z dne 17. t. m., 
se  odre ja :

a) Na ozem lju bivše k ra ljev ine  Jugoslav ije , ki tvori 
L jubljansko pokrajino, je d en a r z zakonito  veljavnostjo  
ita lijanska lira ;

b) d inarji, po zakonu izdani in v ob teku , ki so v za­
koniti posesti preb ivalcev  tega ozem lja, se zam enjajo  v 
lire  po razmerju 38 lir za vsakih 100 dinarjev;

c) po istem  tečaju se m orajo m ed preb ivalci tega 
ozem lja poravnavati dolžniška in upn iška  razm erja  ka­
te re  koli v rste , glaseča se na d inarje .

Zam enjava med tem a veljavam a se izvede v dneh  
od 19. do vštetega 26. junija 1941-XIX, oprav ijo  pa jo  po­
sebne poslovalnice, ki jih postavi «Banca d ’Italia».

Im etn ik i k a te re  koli v rste  bankovcev in kovanega 
d enarja  bivše jugoslovanske države m orajo te pred ložiti 
v zam enjavo v zgoraj določenih dneh n ikakor podaljšlji- 
vega roka p ri zgoraj om enjenih  poslovalnicah zavoda 
«Banca d ’Italia» h k ra ti s prošnjo, sestav ljeno  na poseb­
nem  obrazcu, ki se dobi pri teh poslovalnicah. V tej 
prošnji, ki jo za fizične osebe nap rav i skupno  rodbinsk i 
g lavar, za ustanove, tv rd k e  in d en a rn e  zavode pa njih 
p redstavnik , je  treb a  navesti p riim ek , im e, očetovo im e, 
bivališče, po potreb i pa tudi, kaj je  predložitelj bankov­
cev in kovanega denarja . Da se o lajšata  preg led  in šte tje , 
se m orajo pred ložiti bankovci v zam enjavo razvrščeni po 
vrednostnih  zneskih, kovani d en ar pa po vrstah  in 
vrednosti.

Zamenjati so upravičene samo osebe, ki stalno pre­
bivajo na priključenem ozemlju, in samo za denarni 
znesek, ki je v njih zakoniti posesti.

Ne zam enjajo se bankovci izven tečaja, nezakonito  
v obtek dani bankovci in tisti, ki bi se iz ka te reg a  koli 
vzroka ne mogli p riznati za veljavne.

D enar, ki bi se ne predložil v zam enjavo v zgoraj 
določenem  roku, ne bo imel več zakonite veljavnosti na 
ozem lju pokra jine  in na drugih  ozem ljih bivše jugoslo­
vanske države, prik ljučenih  Italiji.

Ce bi nastal spor o zakoniti posesti ali izvoru de­
narja , čigar zam enjava se zahteva, kakor tudi o njegovi 
veljavnosti, se zam enjava odkloni, poslovalnice zavoda 
«Banca d ’Italia> pa p rid rž ijo  d en a r in izdajo zanj nekol- 
kovano prejem no potrdilo.

Po čl. 2. zgoraj navedene k ra ljeve  u red b e  se odkaže 
vsaka nadaljn ja odločitev o sporu posebni kom isiji, ki 
ima svoj sedež v glavnem  m estu pokrajine.

K akor določa isti člen 2. k ra ljeve  uredbe, zoper o d ­
ločbe te kom isije ni pritožbe.

V prvih treh  dneh zgoraj om enjene zam enjave se 
m orajo predložiti tisočdinarsk i bankovci, k e r drugače 
izgubijo vrednost. Številke se rij teh bankovcev se m orajo 
zap isati na h rb tu  obrazca za prošnjo.
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sen ta ti i b ig lie tti da m ille d inari. I num eri delle  se rie  
di ta li b ig lie tti dovranno essere  ind icati a te rgo  del mo- 
dello  della dom anda.

II cam bio dei b ig lie tti delle  se rie  non r iten u te  valide 
sa ra  sospeso in a ttesa  di decisione da p a rte  della  Com- 
m issione, di cui sopra, ed i b ig lie tti sa ran n o  tra tte n u ti 
in deposito  prev io  rilascio di un esem p lare  della  do­
m anda firm ata  p e r ricevuta.

Gli Uffici della Banca d’ltalia , incaricati di eseguire  
la conversione, funzioneranno  nelle localita di cui ap- 
presso:

In provincia — presso  gli uffici delle  Im poste di:
1. V rhnika,
2. Dolenji Logatec,
3. V išnja gora,
4. Novo m esto,
5. Č rnom elj,
6. Kočevje,
7. Ribnica.
A de tti uffici po tranno  afflu ire  tu tti g li in te ressa ti, 

com presi i vari Enti pubblici e p rivati, le banche ed in 
gen ere  le aziende di credito.

I tito lari degli uffici pubblici della provincia, com­
p resi gli uffici postali, d isporranno :

a) che a d eco rre re  dal quinto g iorno dopo l’inizio 
delFoperazione di conversione, le Casse degli uffici stessi 
cessino di accettare  in pagam ento  valu ta  in d in a ri;

b) che la valuta in d in a ri esisten te  in cassa alla  sera  
p receden te  a ta le  g iorno venga portata per il cam bio 
alla piu prossim a delle  anzielencate  localith dove fun- 
ziona un ufficio-cam bio della Banca d ’lta lia .

In Lubiana-citta:
1. p resso  la D irezione di Finanza,
2. presso  1’ufficio delle  Im poste (Palazzo di G iustizia),
3. p resso  la D ivisione F inanza del Banato.
A detti uffici po tranno  a fflu ire  tu tti gli in teressati. 

fatta eccezione per le aziende di C redito , p er 1’Istitu to  
Pensioni iinpiegati p rivati (P okojninski zavod) e p er 
gli uffici s ta ta li nei confronti dei quali si stab ilisce quan- 
to  segue:

Le aziende di c red ito  com unque denom inate , e 1’Isti- 
tu to  P ensioni anzidetto  effe ttueranno , tu tti, p resso  la 
R appresen tanza  in L ubiana della Banca d ’Ita lia  (Na­
rodna banka) il cam bio del fondo di cassa risul- 
tan te  dalPultim a situazione. P e ra ltro  le aziende di c re ­
dito  ad  ogni se ra  dei g io rn i stab iliti, come sopra, per 
la conversione, dovranno notificare a d e lta  R ap p resen ­
tanza della Banca d ’Italia  la loro situazione di cassa in 
d in a ri ed in lire  italiane.

Gli uffici delle  Im poste e la M anifattura Tabacchi, 
gli uffici delle Dogane e gli uffici postali d i Lubiana 
dopo le o re  12 delPultim o giorno  di quelli s tab iliti per 
la conversione, fa ranno  a fflu ire  le loro disponibilitft in 
d in a ri, accom pagnate da d is tin te  di versam ento  rispetti- 
vam ente  a lla  D irezione di F inanza, alla  Cassa C en tra le  
della D irezione delle  Dogane ed alla Cassa delPUfficio 
P osta le  di L ubiana-centro, le quali dovranno  poi river- 
sa rle  alla  Banca d ’Italia.

Anche p er gli uffici pubblici č obb ligato ria  la pre- 
sen tazione agli o rgan i della Banca d’Ita lia  della  dom an­
da di conversione redatta  su lPapposito  modello.

In base a lP art. 5 del ripe tu to  R. D ecreto, i possessori 
e com unque de ten to ri di titoli em essi ne ll’ex Regno di 
Jugoslavia, da llo  S tato  o con garanzia  dello  Stato, da enti 
pubblici locali e da is titu ti di cred ito  fondiario  ed  agra-

Zam enjava bankovcev tis tih  serij, ki se jim  ne p rizna 
veljavnost, se odloži, dok ler ne odloči zgoraj om enjena 
kom isija, bankovci se  pa p rid rž ijo  v pologu, o čem er se 
izda podpisan izvod prošnje kot potrdilo.

Poslovalnice zavoda «Banca d’Italia» , ki jim  je po­
verjena  zam enjava, bodo poslovale v sledečih k ra jih :

V pokra jin i — p ri davčnih upravah :

1. p ri davčni up rav i na V rhniki,
v Dolenjem  Logatcu, 
v V išnji gori, 
v Novem m estu, 
v Črnom lju, 
v Kočevju, 
v Ribnici.

Do teh poslovalnic se m orejo o b rn iti vsi p rizadeti, 
vštevši razne javne in zasebne ustanove, b anke  in d en a r­
ne  zavode vobče.

S ta rešin e  javnih uradov v pokrajin i, vštevši poštne 
u rade , im ajo o d red iti:

a) da od petega dne po začetku zam enjavanja dalje  
p ren eh a jo  b lagajne teh uradov  sp re jem ati plačila v d in a r­
ski veljavi;

b) da se d in arsk a  gotovina, ki bo v b lagajn i na večer 
p red  tern dnevom , odvede radi zam enjave v najbližjega 
izm ed zgoraj navedenih  krajev , k je r poslu je zam enje- 
valnica zavoda «Banca d’Italia».

V  L jub ljan i — m estu :
1. p ri finančnem  ravnateljstvu ,
2. p ri davčnem  u rad u  za okolico (justična palača),
3. p ri banovinskem  finančnem  oddelku.

Do teh poslovalnic se  lahko  o b rne jo  vsi p rizadeti, 
izvzem ši d en arn e  zavode, «Pokojninski zavod za nam e­
ščence) in državne u rade , g lede k a te rih  se o d re ja  
takole:

D en arn i zavodi s kakršn im  koli im enom  in naveden i 
P okojninski zavod op rav ijo  zam enjavo b lagajn iške goto­
v ine po svojem  zadnjem  sk lepu  p r i p redstavn ištvu  
«Banca d ’Italia> v L jub ljan i (N arodna banka). Razen tega 
pa m orajo  d en arn i zavodi vsak večer teh, za zam enjavo 
določenih dni p rijav iti p redstavn ištvu  cBanca d ’Italia»  
svoje b lagajn iško  stan je  d inarjev  in lir.

D avčne uprave, tobačna tovarna, carin a rn ice  in pošt­
ni u rad i v L jubljani m orajo po 12. u ri zadnjega izm ed 
dni, ki so določeni za zam enjavanje, odvesti svojo d in a r­
sko gotovino z vplačilnim  spiskom  po pristo jnosti finanč­
nem u ravnateljstvu , o sredn ji b lagajni carinskega ravna­
teljstva ali blagajni glavne pošte v L jubljani, ki jih 
potem  oddajo zavodu «Banca d ’Italia» .

Tudi javni u rad i m orajo za zam enjavo vložiti na 
posebnem  obrazcu sestav ljeno  prošnjo  pri o rgan ih  zavoda 
«Banca d ’Italia».

V sm islu  člena 5. om enjane k ra ljeve  u red b e  m orajo 
lastn ik i in vobče im etn ik i v rednostn ih  pap irjev , izdanih 
v k ra ljev in i Jugoslav iji po državi a li z državnim  jam ­
stvom, po javnih krajevn ih  ustanovah in zem ljiških te r 
km etijsk ih  k red itn ih  zavodih, v istih dneh , določenih za 
zam enjavo, izročiti te p ap irje  v poseben polog p ri kakem  
denarnem  zavodu njih zaupanja.
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rio  dovranno, nei m edesim i te rm in i fissati p er il cam- 
bio, costitu irli in deposito  di specie presso  una azienda 
di c red ito  di loro  fiducia.

Detti tito li dov ranno  essere  accom pagnati da distin- 
ta in doppio e sem plare  i cui m odelli saranno  forniti 
dalle  Banehe deposita rie  nella quale  essi saranno  elen- 
cati in m odo ch iaro  ed in tellig ib ile , per specie e taglio, 
con indicazione delT im porto nom inale e detla decorrenza 
degli in te re ss i di ciascun titolo, nonche con indicazione 
d e ir im p o rto  nom inale di ciascuna specie di tito li e di 
quello  com plessivo di tu tti i titoli. I titoli stessi v e rran n o  
o rd in a ti secondo il loro num ero  progressivo  dal piu 
basso al piu alto; un esem plare  della d istin ta  debita- 
m ente  tim brato , d a ta to  e firm ato, sara  restitu ito  in segno 
di ricevuta alT esibitore. 1 depositan ti possono fare  la 
d istin ta  in m odelli da loro stessi p red isposti, purchč con- 
tenen ti tu tte  le indičazioni di cui sopra.

Le aziende di c red ito , cui saranno  afflu iti i titoli 
per il deposito  sopra m enzionato, dovranno, il g iorno 
successivo alla scadenza del te rm in e  per il deposito , co- 
m unicare. te legraficam ente  a lT lspe tto re  del Tesoro presso 
1 Alto C om m issariato  1’im porto  to tale dei titoli ricevuti 
in deposito  iv i com presi quelli di loro p rop rie ta , p er >' 
quali av ranno  rilasciata ricevuta a sč stesse, ed inv ia re  
en tro  i tre  g iorni successivi un eleneo contenente i nom i­
n ativ i dei depositan ti, la specie e 1’im porto dei titoli 
com plessivam ente depositati.

F ino  a tu tto  il g iorno 26 giugno 1941-XIX č rigoro- 
sam ente  v ietata  1’in troduzione nei nuovi te rr ito ri annesi 
— p e r qualsiasi causa e p er qualsiasi im porto  — delle 
valu te  e dei titoli soggetti, rispettiva inen te , alla  conver- 
sione od al deposito.

Nei confronti di coloro che si ren d eran n o  responsa- 
b ili di in frazioni al le su ind icate  disposizioni sara  appli- 
cata la to tale confisca dei valori che av ranno  ferm ato 
oggetto di contravvenzione, salva 1’applicazione delle  
m aggiori sanzioni p rev iste  dalle  vigenti disposizioni do- 
ganali e penali.

L ubiana, 18 giugno 1941-X1X.
L’Alto C om m issario  

per la provincia di L ub iana: 
Emilio Grazioli

Ti vrednostn i p ap irji se m orajo položiti s spiskom  
v dvojniku, č igar obrazci se dobe pri bankah prevzem - 
nicah pologov; v teh obrazcih se m orajo vp isa ti v red ­
nostni pap irji jasno  in razločno po vrstah  in vrednost­
nih zneskih z navedbo im enskega zneska in začetka 
obrestovanja za vsak vrednostn i pap ir kakor tudi z na­
vedbo im enskega zneska vsake vrste  vrednostnih  p ap ir­
jev in skupnega im enskega zneska vseh papirjev . V red­
nostni pap irji naj se razvrstijo  po njih zaporedni številk i 
od najnižje do najv išje; en p rim erek  sp iska, prav ilno  
štam piljiran , d a tiran  in podpisan, se vrne  predložitelju  
kot prejem no potrdilo. Položnild lahko naprav ijo  spisek 
na obrazcih, ki si jih p rip rav ijo  sam i, da le obsegajo vse 
zgoraj našte te  podatke.

D enarni zavodi, ki p rejm ejo  vrednostne p ap irje  v 
zgoraj om enjeni polog, m orajo naslednji dan po poteku 
roka za položbo brzojavno sporočiti zakladnem u nadzor­
niku p ri Visokem kom isaria tu  celokupni znesek v red ­
nostnih papirjev , prevzetih  v polog, p rištevši k tem 
lastne, ka terih  prevzem  potrd ijo  sam i sebi, in poslati v 
naslednjih  treh dneh spisek  z im eni položnikov, vrsto  
in zneski v rednostnih  pap irjev , kolikor je bilo vsega po­
loženih.

Do vštetega dne 26. jun ija  1941-XIX je najstrože 
prepovedan vnos d enarja  in vrednostnih  pap irjev , zave­
zanih zam enjavi ozirom a položbi, na novo p rik ljučena 
ozem lja, po kakršnem  koli naslovu in za kak ršen  koli 
znesek.

Zoper vse, ki zakriv ijo  kršitev  gornjih predpisov, se 
odred i popolna zaplem ba vrednostnih  papirjev , g lede 
katerih  se p restopek  stori, nekvarno  višjim kazenskim  
odredbam  po veljajočih carinsk ih  in kazenskih p red ­
pisih.

L jubljana 18. jun ija  1941-XIX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko  pokrajino : 

Emilio Grazioli

Izhaja vsako sredo in soboto. — Naročnina: mesečno din 20'—, letno din 240'—. Posamezna Številka: prva pola din 2'—, 
nadaljnje po din 1'50. — Plača in toži se v Ljubljani. — U redništvo in upravništvo: Ljubljana, Gregorčičeva 23. — Tel. št. 25-52. 

Izdaja Visoki komisariat za Ljubljansko pokrajino. — Urednik: Pohar Robert v Ljubljani. — Tiska in zalaga tiskarna
Merkur d. d. v Ljubljani; predstavnik: 0 . Mihalek v Ljubljani
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Bollettino Uificiale p  er la provincia di Lubiana 
Službeni list za  Ljubljansko pokrajino

Supplem ento  al No. 49 del 18 g iugno  1941-XIX. E. F. P riloga  k  49. kosu  z dne 18. ju n ija  1941-XIX. E. F.

IN S E R Z IO N I  -  OBJAVE
Autorita 

giudiziarie
Su Civ. kom 9 5 -5 /4 1 —2. 1198

Notificazione.
11 signor dott. Ivo Benkovič 

avvocato in Lubiana, via B ee­
thovnova n. 14, A stato nomi- 
nato interprete giudiziario sta- 
bile giurato per la lingua ita- 
liana presso il Tribunale Civile 
e Penale in Lubiana.
Prinin Presidenza del Tribunale 

d’Appello in Lubiana 
il 14 giugno 1941-XIX.

Og 26/41—3. * 1194
Ammortizzazione.

Su richiesta di Ludmilla Mar­
kič moglie di capitano di IIn el., 
residente in Lubiana, Bolgar­
ska 25, viene avviata la proce­
dura di ammortizzazione dei 
titoli sotto indicati, che asserita- 
mente vennero a mancare al- 
Tinstante. Si diffida il loro de- 
tentore a far valere eventuali 
diritti ai titoli anzidetti entro 
sei mesi, a decorrere dalla pub- 
blicazione della presente nel 
Bollettino Ufficiale. In ipotesi 
negativa, dopo trascorso detto 
term ine, si dichiareranno i ti­
toli di cui sopra, privi di valore.

Indicazione dei titoli: Libret- 
to di risparmio rilasciato dalla 
Banca ipotecaria di Stato in 
Lubiana n. 3336 al nome di 
Markič L Andrije tenente della 
2a batteria di montagna, Bohinj­
ska Bela, portante 1’importo di 
din 40.679.—.

Tribunale C ivile o Penale, 
scz. i v ,  di Lubiana 

il 7 giugno 1941-XIX.
*

Va I 2451/40—11. 1190

Editto d’incanto.
A d d 1 25 a g o s  t o  1941-XIX 

a 11 e o  r e 9 presso il firmato 
giudizio distrettuale, stanza n. 21, 
avra luogo 1’incanto delPiinmo- 
bile part. tav. n. 742 del libro 
fondiario c. c. Studenec.

Valore d istim a: din 37.454.—.
Valore delle pertinenze: din 

5.800.—.
Offerta minima: din 24.962.32.
1 diritti che renderebbero in- 

am m issibile 1’incanto di cui so- 
prA, si devono insinuare presso 
il firmato giudizio distrettuale 
al pili tardi nelTudienza d’in- 
canto prima dell*inizio dello 
stesso; in caso diverso gli stessi 
non si potranno far valere in 
pregiudizio del deliberatario in 
buona fede.

Pei il rim anente si riman- 
dano gli interessatl alPeditto

Sodna oblastva
Su Civ. kom. 95—5/41—2. 1198

Razglas.
Gospod dr. Benkovič Ivo, od­

vetnik v Ljubljani, Beethovnova 
ulica št. 14, je bil imenovan za 
stalnega zapriseženega sodnega 
tolmača za italijanski jezik na 
sedežu okrožnega sodišča v Ljub­
ljani.

Predsedništvo apelacijskega
sodišča v Ljubljani
dne 14. junija 1941.

*
Og 26/41—3. 1194

Amortizacija.
Na prošnjo Markič Ljudmile, 

soproge kap. II. razr. v Ljub­
ljani, Bolgarska ulica 25, se 
uvaja postopek za amortizacijo 
vrednostnih papirjev, ki jih je 
prosilka baje izgubila ter se 
njih im etnik pozivlje, da uve­
ljavi v 6 m esecih po objavi v 
Službenem listu svoje pravice, 
sicer bi se po preteku tega roka 
proglasilo, da so vrednostni pa­
pirji brez moči.

Oznamenilo vrednostnih pa­
pirjev:

Hranilna knjižica Državne hi­
potekarne banke v Ljubljani 
št. 3.336 z vlogo din 40.679.—, 
noe Markič I. Andrije, poruč- 
nik 2. planin, bat.,' Bohinjska 
Bela.

Okrožno sodišče v Ljubljani, 
odd. IV.,

dne 7. junija 1941.
*

Va I 2451 /40-11 . 1190

Dražbeni oklic.
D n e  25. a v g u s t a  1941. ob 

d e v e t i h  bo pri podpisanem  
sodišču v sobi št. 21 dražba ne­
premičnin zemljiška knjiga Stu­
denec vi št. 742.

Cenilna vrednost: din 37.454.
Vrednost pritekline: d in 5.800
Najmanjši ponudek: dinarjev 

24.969.32.
Pravice, ki bi ne pripuščale 

dražbe, je priglasiti sodišču naj 
pozneje pri dražbenem naroku 
pred začetkom dražbe, sicer bi 
se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo 
zdražitelja, ki je ravnal v do 
bri veri.

Drugače se opozarja na draž-

d’incanto affisso alTalbo di que- 
sta autorita giudiziaria.
Giudizio distrettuale di Lubiana, 

scz. V a 
il 4 giugno 1941-XIX.

Registro commerciale
M odiiicazioni e aggiunte:
407.

Sede: Lubiana.
Giorno delTiscrizione: 5 giu­

gno 1941-XIX.
Ditta: «Združene tvornice fir- 

neža, družba z o. z. v Ljublja­
ni*, S. a g. I.

Con deliberazione delTassem- 
blea generale straordinaria del 
19 maggio 1941 la societA anzi- 
detta si A sciolta e messa in 
liquidazione.

Liquidatore ne A il sig. Gio- 
vanni Avsenek industriale in 
Lubiana, via Bleiw eisova 24.

Ditta in liquidazione: Quella 
stessa di prima colTaggiunta: 
«v likvidaciji*.

Firma .della ditta: II liquida- 
tore firmerA per la ditta in li- 
quidazione _ indipendentem ente. 
Tribunale Civile e Penale, sez. III, 
quale Tribunale di commercio 

di Lubiana 
il 31 maggio 1941-XIX.

R g C  V 42/3

Registro consorziale
Iscrizioni:

408.
Sede: Lubiana.
Giorno delTiscrizione: 26 mag­

gio 1941-XIX.
Ditta: <Zadruga za gradnjo 

stanovanjskih hišic na obroke*, 
C. a g. 1. in Lubiana.

11 consorzio anzidetto A sta­
to costituito nelTassemblea del 
9 maržo 1941-XIX a tem po in- 
determinato.

Scopo del consorzio A di 
promuovere gli interessi econo- 
mici dei consortisti assisteudo  
gli stessi con mutui, consigli, 
acquisto di m ateriale da con- 
struzione a buon mercato ecc., 
onde costruire abitazioni, acqui- 
stando a tale scopo i necessari 
terreni. cercando e contraendo 
favorevoli mutui, concludendo 
patti di acquisto di terreni e di 
costruzione di abitazioni, cer­
cando di ottenere sussidi e sov- 
venzioni dalle autoritA statali e 
autonome. costruendo possibil- 
mente per i consortisti stessi 
case di abitazione, vendendo lo­
ro case a pagamento rateale o 
per contanti al fine di rendere 
possibile ai consortisti di fab- 
bricare secondo i piani preserit- 
li in regia proprin sino alTim- 
l>orto del prestito loro concedu-

beni oklic, ki je nabit na urad­
ni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Ljubljani, 
odd. Va, 

dne 4. junija 1941.

Trgovinski register
Sprem em be in dodatki:

407.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 5. junija 1941.
Besedilo: Združene tvornice 

firneža, družba z o. z. v Ljub­
ljani.

Po sklepu izrednega občnega  
zbora z dne 19. maja 1941. se 
je družba razdružila in prešla 
v likvidacijo.

Likvidator: A vsenek Ivan, in­
dustrialec v Ljubljani, B leiwei- 
sova cesta 24.

Likvidacijska firma: kakor
doslej s pristavkom: *v likvida­
ciji«.

Podpis firme: Likvidator sa­
mostojno podpisuje likvidacij­
sko firmo.

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III.,

dne 31. maja 1941.
Rg C V 42/3.

Zadružni register
Vpisi:

408.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 26. maja 1941.
Besedilo: Zadruga za gradnjo 

stanovanjskih hišic na obroke 
z omejenim jamstvom v Ljub­
ljani.

Zadruga je ustanovljena na 
skupščini dne 9. marca 1941. za 
nedoločen čas.

Zadruga ima namen, pospeše­
vati gospodarske koristi svojih 
zadružnikov, da pomaga s po­
sojili, nasveti, cenenim  skupnim  
nakupom materiala itd. svojim  
članom do gradnje lastnega do­
ma, da v ta namen nakupuje 
potrebni svet, da išče ugodna 
posojila in jih najame, da skle­
pa pogodbe za nakup sveta in 
gradnjo hišic, da išče pomoč 
subvencije od državnih in sa­
moupravnih oblasti za dosego  
teh ciljev, da po možnosti zida 
svojim članom, da te hiše pro-
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to, accordando insomina ogni 
possibile libertA di costruzione 
e procacciando loro in tale ma- 
niera la possibilitA di'costruzio­
ne al miglior prezzo. In casi 
siffatti il consorzio pagherA a 
costruzione avvenuta gli arti- 
giani e fornitori addebitando- 
ne i rispettivi consortisti.

La quota consorziale 6 di 
1000 dinari e deve versarsi 
contemporaneamente alPentrata 
nel consorzio, oppure al piu tar- 
di in 10 mesi.

Ogni consortista risponde con 
le  quote consorziali iscritte ed 
inoltre con una somma equiva- 
lente al loro duplice ainmontare.

11 consorzio pubblicherA i suoi 
comunicati mediante affissione 
all’albo della sede consorziale. 
Avvisi pubblici, in particolare 
inviti airassem blea devono ese- 
guirsi anche per iscritto.

II comitato amministrativo si 
compone di 9 meiiibri e viene 
eletto per la durata di anni tre.

Ogni anno si rinnova un ter- 
zo dei componenti il comitato 
amministrativo.

II consorzio ver rji rappresen- 
tato dal presidente del comi­
tato amm inistrativo o  da chi ne 
verrA autorizzato dal comitato 
stesso.

Per il consorzio si firma in 
maniera che sotto la ragione 
consorziale si appone la propria 
sottoscrizione da due membri 
del comitato amm inistrativo, ov- 
vero da un membro del comi­
tato amm inistrativo e da un 
im piegato del consorzio a ci6 
autorizzato.

Membri del comitato am m ini­
strativo sono:

Giovanni Kremžar macchini- 
sta i. r., via Podjunska 21, qua- 
le  presidente,

Francesco Osterman ispettore 
d ;lle  ferrovie dello Stato i. r., 

Mariano Jamšek im piegato  
delPamm inistrazione della Ba­
novina,

Koloman Janža commesso di 
negozio, via Malgajeva 4,

Igo Škodnik im piegato della 
Banca consorziale,

Rudi Lavrenčič tecnico, via 
Mencingerjeva 19,

Leandro Pegan, membro del- 
1’orchestra delPOpera, — tutti 
residenti in Lubiana,

Mirko Vodopivec tipografo in 
Bičevje 39, •

Antonio Pavlovčič casellante 
in Moste.
T rihunaleC ivilce Penalo,sez. III, 
qnale Tribunale di commcrcio 

di Lubiana
il 24 maggio 1941-X1X.

Fi 36/41-3. — Zadr IV 101/1.

Pubbliche 
Amministrazioni

No. 816. 1192
Avviso di concorso.
II comune di Sv. Vid. di 

stretto di Logatec, metto a con­
corso un pošto di segretario co- 
munale.

Condizioni conformi al de­

da ja zadružnikom za gotovino  
ali na obročno odplačevanje, da 
omogoči članom zidavo po pred­
pisanem načrtu, da ti zidajo v 
lastni režiji do višine dovolje­
nega kredita, skratka da nudi 
čim več prostosti v zidanju, s 
tem pripomore do cenejše grad­
nje. V tem primeru plača za­
druga po izvršenem  delu le 'a- 
čune obrtnikom in dobaviteljem  
ter obrem eni dotičnega člana 

Poslovni delež znaša 1000 din 
in se mora vplačati ob pristopu 
ali najkasneje v 10 mesecih.

Vsak zadružnik jamči z vpi­
sanimi deleži in še z njihovim  
dvakratnim zneskom.

Zadruga objavlja svoje priob- 
čitve na razglasni deski v svoji 
poslovalnici. Javne razglase, zla­
sti vabila na skupščine mora 
razglašati tudi z vabili.

Upravni odbor sestoji iz 9 za­
družnikov in se voli za dobo 
treh let.

Vsako let'- izstopi tretjina od­
bornikov.

Zadrugo zastopa predsednik  
upravnega odbora ali tisti, ko­
gar pooblasti upravni odbor.

Za zadrugo se  podpisuje ta­
ko, da se pod njeno firmo svoje­
ročno podpišeta po dva člana 
upravnega odbora ali po en član 
upravnega odbora in en v to po­
oblaščeni nameščenec zadruge. 

Člani upravnega odbora so: 
Kremžar Tvan, strojevodja v 

pok., Podjunska 21, predsednik, 
Osterman Franjo, inšpektor 

drž. žel. v pok.,
Jamšek Marjan, uradnik kr. 

banske uprave,
Janža Koloman, trgovski po­

močnik, Malgajeva ulica 4, 
Škodnik Igo, uradnik Zadruž­

ne banke,
Lavrenčič Rudi, tehnik, Men­

cingerjeva ul. 19,
Pegan Leander, član operne­

ga orkestra, vsi v Ljubljani 
Vodopivec Mirko, črkostavec 

v Bičevju št. 39,
Pavlovčič Anton, žel. čuvaj v 

Mostah.
Okrožno kot trg. sodišče 

v Ljubljani, odd. III., 
dne 24. maja 1941.

Fi 36/41-3. -  Zadr IV 101/1.

Razna oblastva
St. 816. 1192

Razpis.
Občina Sv. Vid, okraj Loga­

tec, razpisuje pragmatično me­
sto občinskega tajnika.

creto-legge sugli addetti comu- 
nali.

Le istanze si devono presen- 
tare entro 30giorni dalla pubbli- 
cazione del preselite avviso. 

L'aiiiniinistrazione comiiuale 
di Sv. Vid sopra Cerknica 

il 8 giugno 1941-XIX.

No. 115/41. ’ * 1201
L’ asta 

tli oggetti impegnati
avra luogo il 7 e 12 iuglio 1911- 
XIX alle ore 15 nclla sede del 
Monte di pieta, via Poljanska 
n. 15.
Monte di pietA civico di Lubiana 

il 17 giugno 1941-XIX.

 Varie
1193

Convocazione 
della X X X III3 assem blea  

annua ordinaria 
della «Produktivna zadruga 

ljubljanskih mizarjev»,
C. r. a g. 1.

che avrii luogo domenica 29 g iu ­
gno 1941 alle ore 9 nella sede 
consorziale a Glince, Postojnska 

ulica 56, col seguente  
ordine del giorno:

1. Lettura del verbale della pre- 
cedente assem blea generale.

2. Presentazione del b ilanciodel
1940.

3. Relazione: a) del Comitato 
amm inistrativo; b) del Comi­
tato di sorveglianza; c) dei 
revisori.

4. Elezione del Comitato ammi­
nistrativo e di quello di sor­
veglianza in conformitA dello  
statuto consorziale.

5. D eterm inazione d ell’importo 
massimo degli eventuali de- 
biti da contrarre.

6. Proposte e gravami.
In difetto del numero legale  

degli intervenuti, 1’assemblea  
avrA luogo in seconda convoca­
zione mezz’ora dopo e si deli- 
bererA senza riguardo al nu­
mero dei consortisti presenti 
(§ 36 stat. cons.).

II« Comitato ninministrativo.
II Comitato di sorveglianza.

*

1196
Notificazione.

Mi A andata smarrita la pa­
tente d’esercizio rilasciatami dal 
capitanato distrettuale in Ko­
čevje al nome di Antonio Bon­
čina in Stara cerkev presso 
Kočevje. Con la presente la di- 
chiaro priva di valore.

Antonio Bončina.
*

1200
Notificazione.

Mi A andato perduto il certi- 
ficato di esam e di maturitA su- 
periore rilasciatomi nel 1939 
dal III« Ginnasio reale in Lu­
biana al nome di Ivan Martinc 
di Lubiana. Con la presente lo 
dichiaro privo di valore.

Giovanni Martinc.

Pogoji po uredbi o  občinskih  
uslužbencih.

Prošnje je vložiti v roku 30 
dni po objavi tega razpisa.

Uprava občine Sv. Vid 
nad Cerknico

dne 8. junija 1941.
*

Št. 115/41. 1201

Licitacija 
zastavljenih pred motov

bo dne 7. in 12. julija 1941. ob 
15. uri popoldne v prostorih za­
stavljalnice na Poljanski cesti 
štev. 15.
Mestna zastavljalnica v Ljubljani 

dne 17. junija 1941.

Razno
1193

Vabilo 
na XXX III. redno letno 

skupščino  
Produktivne zadruge ljub­
ljanskih mizarjev r. z. z o. z.,
ki bo v nedeljo dne 29. junija
1941. v zadružnih prostorih na 
Glincah, Postojnska ul. 56, ob 

9. uri dopoldne.
Dnevni red:

1. Čitanje zapisnika zadnjega 
občnega zbora.

2. Predložitev bilance za leto 
1940.

3. Poročilo:
a) upravnega odbora;
b) nadzornega odbora;
c) revizije.

4. Volitev upravnega in nadzor- 
uega ^odbora v smislu zadruž­
nih pravil.

5. Določitev skupne vsote, do 
katere se sme zadruga za­
dolžiti.

6 Predlogi in pritožbe.
Če skupščina ob napoveda­

nem času ne bi bila sklepčna, 
bo pol ure pozneje druga, ki 
sklepa veljavno, ne glede na 
število navzočih zadružnikov. 
(§ 36. zadr. pravil.)
Upravni odbor. Nadzorni odbor. 

*
1196

Objava.
Izgubil sem obrtni list na ime: 

Bončina Anton, Stara cerkev pri 
Kočevju, izdan od okrajnega na­
čelstva v Kočevju in ga progla­
šam za neveljavnega.

Bončina Anton a  r.
*

1200
Objava.

Izgubil sem izpričevnlo o viš­
jem tečajnem izpitu III.  drž. 
realne gim nazije v Ljubljani iz 
1. 1939. na ime: Martinc Ivan 
iz Ljubljane in ga proglašam  
za neveljavno.

Martinc Ivan s. r.

Izdaja Visoki komisariat za Ljubljansko pokrajino. Urednik: Pohar Robert. Tiska in zalaga tiskarna Merkur v Ljubljani;
predstavnik: O. Mihalek.


